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Das Buch
Dieser Sammelband befasst sich mit verschiedenen
Aspekten der mulitlingualen Kommunikation. 
Im ersten Teil werden Mehrsprachigkeit, die Beziehung
zwischen Sprache und Übersetzen, Aspekte des Sprach-
kontrastes und der Übersetzung thematisiert.

Im zweiten Teil werden am Beispiel textsortenspezifi-
scher Übersetzungsprobleme ausgewählte Forschungs-
fragen beleuchtet.

Dem Problemkreis methodologischer Fragen sind die
Beiträge im dritten Teil des Bandes gewidmet, die sich
durch ihre Praxisnähe auszeichnen.
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Im Zuge von Globalisierung und Internationalisierung
scheint sich in der internationalen fremdsprachlichen
Kommunikation das Interesse immer mehr auf das Eng-
lische zu konzentrieren. Vieles deutet jedoch darauf hin,
dass auch andere Sprachen als internationale Kommuni-
kationswerkzeuge noch lange unentbehrlich sein werden.

In der Reihe Translinguae werden Themen aufgegriffen,
die sich auf Kommunikationsformen beziehen, bei denen
mehr als eine Sprache beteiligt ist. Wenn die Qualität der
internationalen Kommunikation einen ausreichend hohen
Standard erreichen soll, bedarf es weiterer Erforschung
der linguistischen sowie der kulturellen und kommunika-
tiven Aspekte translingualer Kommunikation im weites-
ten Sinne. Es geht also sowohl um den freien als auch um
den gebundenen Transfer von Inhalten, wie er sich beim
Übersetzen und Dolmetschen realisiert.

Forschung, Didaktik und Praxis werden in dieser Reihe
gleichermaßen berücksichtigt.
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